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Je svojím spôsobom zvláštne, že Ferdinand Hoff mann, sám aktívny režisér v Slo-

venskom spevokole, kde sa väčšina jeho inscenácií vyznačovala osobitou interpretáciou 

dramatického diela, vo svojej recenzistike réžii nevenoval mimoriadnu pozornosť. Aj on, 

ako iní, v dobovej tlači písal o starostlivej réžii, dobrom poňatí diela, poctivej scénickej 

práci. Zmienky o poetike inscenácie nájdeme v jeho recenziách zriedkavo. Napr. Boro-

dáčovu inscenáciu Gogoľovho Revízora (SND 1936) charakterizoval lakonicky: „Hralo sa 

realisticky, tak po starom...“12 Súvisí to hádam aj s tým, že Hoff mann dramaturg a režisér 

sa na scéne Spevokolu ešte len formoval. Ale nepochybne väčší súvis nachádzame v nevy-

hranenosti činohry SND pod Borodáčovým vedením. Otázka osobitnej interpretácie ešte 

nebola dostatočne aktuálna, ešte nebolo režijných síl, ktoré by dramatickému textu dali 

iné, nové či zvláštne vyznenie. Kategória „starostlivej réžie“ bola najbežnejšou. Zmenu 

privodili až režiséri Hoff mann, Jamnický a Budský v štyridsiatych rokoch (Viktor Šulc 

v českej činohre SND). Navyše pri premiérach pôvodných i preložených hier išlo o prvé 

uvedenie, bez kontextu inscenačnej tradície, ktorú možno a treba prekonávať. A tak aj 

novo pôsobiaci kritik Hoff mann písal predovšetkým o hrách – ale zdôrazniť treba, že 

skúmal ich divadelné, nielen literárne, kvality. Podrobnejšie sa obvykle venoval herectvu, 

ktoré „neznámkoval“ zaužívanými prívlastkami, ale hľadal v ňom osobitosti stvárnenia, 

logiku konania javiskových postáv, variabilitu výrazových prostriedkov. A keďže sledoval 

inscenácie SND kontinuálne, mohol v hereckej tvorbe aj hľadať a nachádzať zmeny, vý-

vin, vzostup či opakovanie aj vzhľadom na obsadzovacie stereotypy. Tie však často pod-

mieňovala málopočetnosť súboru a mnoho premiér vytvorených za krátky čas – obvykle 

od septembra do apríla bežnej sezóny.

Pomerne hojne si všímal scénografi cké riešenia. Hospodárska situácia SND aj v tri-

dsiatych rokoch bola neutešená, a tak sa na výprave šetrilo, neraz sa zostavovala z fun-

dusu. Platilo to aj o kostýmovaní. No divadelný kritik, ktorý nevnímal inscenáciu iba 

ako oživený a zhmotnený dramatický text, ale ako súborné dielo využívajúce celú škálu 

výrazových prostriedkov, kládol aj na scénografi u náročné kritériá. Keď vítal novú hru 

Ivana Stodolu Bankinghouse Khuvich and Company (SND 14. 12. 1935), pristavil sa aj pri 

modernistickej scénografi i. „Scénická výprava bola v rukách Ľudovíta Fullu. Postavil pod-

krovný byt s dvoma miestnosťami, ktoré poskytli možnosť simultánnej hry v horizontál-

ne členenej scéne, a okrem toho otvoril pohľad na vrcholy mrakodrapov so svetelnými 

reklamami. I vo výprave chcel sa uplatniť výraz pre grotesknosť, ale dosiahlo sa i toho, že 

scéna bola roztrieštená farbou i plochami tak, že herec sa v nej strácal. A najmä v druhom 

dejstve, ktoré sa odohráva večer, bola scéna zbytočne presvetlená všetkými možnými far-

bami slnečného spektra, čo len zväčšovalo túto roztrieštenosť.“13 Ak ocenil tendenciu ku 

groteske, na čo dáva podnet aj Stodolova hra (a Hoff mann to nezabudol zdôrazniť), menej 

sa mu pozdávalo, že herec nemal v inkriminovaných pasážach dominantné postavenie. 
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O chvíľu nasleduje iná scéna. Veronka v zlej predtuche beží pozrieť do maštale Brezuľu. 

Floriš vie, že kravičky už tam niet, veď ju prepil. A zasa hvízda...

Matka Pavloňová, ktorú hrá pani Sýkorová, ostala s ním sama. Zahriakne ho! No 

Floriš píska. Vyzývavo a odporne rozlieha sa jeho hvízdanie v dusivej atmosfére drama-

tického napätia.

– Nehvízdaj! – vykríkne nazlostená matka, – ako by mi klince do srdca vrážal pri 

tvojom hvízdaní. 

A Floriš hvízda a hvízda... bezočive.

Drása to nervy nielen jeho partnerky, lež i obecenstva tak, že to človeka temer dvíha 

zo stoličky.

– – –

Réžia úmyselne a cieľuvedome tvorí toto ovzdušie, aby potom doň vhodila zvesť, že 

maštaľ je prázdna a Brezule niet.

*

V druhom dejstve Imrich Mišún, ľudsky teple a sympaticky podaný Štefanom Figurom, 

prinesie Florišovmu dieťaťu, ktorého sa Veronka ujala, do daru kravičku. Matke Sýkorovej 

vyhŕknu najsamprv slzy vďačnosti, potom jej plač prechádza v radostné vzlykanie a na-

pokon, keď ju Mišún utešuje, aby neplakala, ale radšej išla Brezuľu opatriť, vrhne sa naň 

a pri slovách – Ach, Brezuľa, Brezuľka moja drahá, dobrá! – objíme Mišúna, potľapkáva ho 

a v slzách ho vybozkáva, akoby on bol tou Brezuľou.

– – –

Je to neodolateľný bezprostredný humor, ktorý ako liečivý balzam naplní naše srd-

cia tak, že mnohí sa neubránia tým istým slzám radosti, ktoré vidíme na javisku.

*

V nasledujúcom dejstve je ešte jeden moment, ktorý ujde pozornosti nedivadelníka. Večeria 

sa. Na stole sú zemiaky a mlieko. Veronka prisadne, nahne sa k mise, ktorá je v prostriedku 

stola, naberá zemiak na lyžicu a pevným, gracióznym pohybom nesie ho k ústam. Ale ruka 

sa zastaví pred ústami, počká, kým matka dohovorí, a potom odhodlane vsunie jedlo do 

úst. Zemiak sa zapije mliekom a ruka ešte raz načiera do misy, aby s lyžicou vykonala púť 

k ústam bezpečne a s takým sedliackym pôvabom, že chvíľu pochybujete, či je to hra, a či je 

to vôbec možné, takto jesť. Veď to hraničí s virtuóznou ekvilibristikou, čo ruka Veronky robí 

v povetrí. Lebo jej pohyb je náramne jednoduchý, žiadna nútenosť, žiadne trhnutie, všetko 

zdá sa byť také prosté a zrejmé, ako Kolumbovo vajce, ale skúste to spraviť a uvidíte!...
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